
I Ψηφίσματα, συστάσεις και γνωμοδοτήσεις

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΕΙΣ

Επιτροπή

2008/C 196/01 Γνώμη της Επιτροπής, της 1ης Αυγούστου 2008, όσον αφορά το σχέδιο διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων
προερχόμενων από τον σταθμό εμπλουτισμού ουρανίου της εταιρίας Urenco Capenhurst Ltd, στο Ηνωμένο
Βασίλειο, σύμφωνα με το άρθρο 37 της συνθήκης Ευρατόμ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

II Ανακοινώσεις

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Επιτροπή

2008/C 196/02 Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση (Υπόθεση COMP/M.5105 —

SEPI/CDTI/INTA/Abertis/Hispasat) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2008/C 196/03 Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση (Υπόθεση COMP/M.5142 —

Bosch/Mahle/JV) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

III Προπαρασκευαστικές πράξεις

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

2008/C 196/04 Νομοθετικές προτάσεις που υιοθετήθηκαν από την Επιτροπή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Επίσημη Εφημερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

EL
(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ (Συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Περιεχόμενα ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.

1

ISSN 1725-2415

Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα

51o έτος

C196

Ανακοινώσεις και Πληροφορίες 2 Αυγούστου 2008



IV Πληροφορίες

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Επιτροπή

2008/C 196/05 Επιτόκιο που εφαρμόζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα στις πράξεις κύριας αναχρηματοδότησης: 4,38 % την
1η Αυγούστου 2008 — Ισοτιμίες του ευρώ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

2008/C 196/06 Τελευταία έκδοση εγγράφων COM εκτός των νομοθετικών προτάσεων και των νομοθετικών προτάσεων που
υιοθέτησε η Επιτροπή
ΕΕ C 194 της 31.7.2008 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

2008/C 196/07 Πληροφορίες που κοινοποιούν τα κράτη μέλη σχετικά με τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισμού (EΚ) αριθ. 1628/2006 της Επιτροπής για την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ
στις εθνικές επενδυτικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

2008/C 196/08 Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της
συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελματική εκπαίδευση (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

V Γνωστοποιήσεις

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

Επιτροπή

2008/C 196/09 Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση COMP/M.5205 — Duferco/Mitsui/Nippon
Denko/SAJV) — Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2008/C 196/10 Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση COMP/M.5278 — Banque Fédérative du Crédit
Mutuel/Citibank Private Banking Germany) — Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία (1) 14

ΛΟΙΠΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ

Επιτροπή

2008/C 196/11 Ανακοίνωση σχετικά με αίτηση που υποβλήθηκε βάσει του άρθρου 30 της οδηγίας 2004/17/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου — Παράταση της προθεσμίας — Αίτηση από αναθέτοντα
φορέα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Περιεχόμενα (συνέχεια) ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.
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I

(Ψηφίσματα, συστάσεις και γνωμοδοτήσεις)

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΕΙΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Αυγούστου 2008

όσον αφορά το σχέδιο διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων προερχόμενων από τον σταθμό εμπλουτισμού
ουρανίου της εταιρίας Urenco Capenhurst Ltd, στο Ηνωμένο Βασίλειο, σύμφωνα με το άρθρο 37 της

συνθήκης Ευρατόμ

(Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(2008/C 196/01)

Στις 18 Δεκεμβρίου 2007, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έλαβε από την κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου, σύμφωνα
με το άρθρο 37 της συνθήκης Ευρατόμ, γενικά στοιχεία σχετικά με το σχέδιο διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων
προερχόμενων από τον σταθμό εμπλουτισμού ουρανίου της εταιρίας Urenco Capenhurst Ltd.

Με βάση τα στοιχεία αυτά και τις πρόσθετες πληροφορίες που ζήτησε η Επιτροπή στις 15 Ιανουαρίου 2008 και
διαβίβασαν οι βρετανικές αρχές στις 7 και 8 Απριλίου 2008, μετά δεν από διαβούλευση με την ομάδα εμπειρο-
γνωμόνων, η Επιτροπή διατύπωσε την εξής γνώμη:

1. η απόσταση μεταξύ του σταθμού εμπλουτισμού και του πλησιέστερου σημείου της επικράτειας άλλου κράτους
μέλους, εν προκειμένω της Ιρλανδίας, είναι κατά προσέγγιση 195 km·

2. υπό συνθήκες κανονικής λειτουργίας, οι απορρίψεις υγρών και αέριων λυμάτων δεν θα προκαλέσουν έκθεση
ικανή να επηρεάσει την υγεία του πληθυσμού άλλων κρατών μελών·

3. τα στερεά ραδιενεργά απόβλητα (καύσιμα και μη-καύσιμα) θα μεταφερθούν, για αποτέφρωση ή διάθεση, σε
εγκεκριμένους χώρους στο Ηνωμένο Βασίλειο. Τα μη ραδιενεργά στερεά απόβλητα ή κατάλοιπα υλικά που
ανταποκρίνονται στα επίπεδα αποδέσμευσης θα απαλλάσσονται από τους προβλεπόμενους βάσει κανονιστικών
ρυθμίσεων ελέγχους, με προορισμό τη διάθεση ως συμβατικά απόβλητα ή την ανακύκλωση ή επαναχρησιμο-
ποίηση. Αυτό θα διενεργηθεί τηρώντας τα κριτήρια που καθορίζονται στους βασικούς κανόνες ασφάλειας
(οδηγία 96/29/Ευρατόμ του Συμβουλίου)·

4. σε περίπτωση απρογραμμάτιστων εκλύσεων ραδιενεργών λυμάτων, ως επακόλουθο ατυχήματος του τύπου και
μεγέθους που εξετάζεται στα γενικά στοιχεία, οι προσλαμβανόμενες δόσεις σε άλλα κράτη μέλη δεν θα είναι
ικανές να επηρεάσουν την υγεία του πληθυσμού τους.

Εν κατακλείδι, η Επιτροπή είναι της γνώμης ότι η εφαρμογή του σχεδίου διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων οιασδή-
ποτε μορφής, προερχόμενων από τον σταθμό εμπλουτισμού ουρανίου της εταιρίας Urenco Capenhurst Ltd, στο
Ηνωμένο Βασίλειο, τόσο υπό κανονικές συνθήκες λειτουργίας όσο και σε περίπτωση ατυχήματος του τύπου και
μεγέθους που εξετάζεται στα γενικά στοιχεία, δεν είναι ικανό να προκαλέσει ραδιενεργό μόλυνση των υδάτων, του
εδάφους ή της ατμόσφαιρας άλλου κράτους μέλους.

2.8.2008 C 196/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



II

(Ανακοινώσεις)

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.5105 — SEPI/CDTI/INTA/Abertis/Hispasat)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 196/02)

Στις 26 Ιουνίου 2008, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συμβατή με την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται
μόνο στην ισπανική γλώσσα και θα δημοσιευθεί μετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηματικών απορρήτων που
περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισμό των μεμονωμένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια με τις εταιρείες, τους αριθμούς υποθέσεων, τις ημερομηνίες και τους
διάφορους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex με τον αριθμό εγγράφου 32008M5105. Το
EUR-Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νομοθεσία (http://eur-lex.europa.eu).

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.5142 — Bosch/Mahle/JV)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 196/03)

Στις 26 Μαϊου 2008, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συμβατή με την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται
μόνο στη γερμανική γλώσσα και θα δημοσιευθεί μετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηματικών απορρήτων που
περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισμό των μεμονωμένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια με τις εταιρείες, τους αριθμούς υποθέσεων, τις ημερομηνίες και τους
διάφορους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex με τον αριθμό εγγράφου 32008M5142. Το
EUR-Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νομοθεσία (http://eur-lex.europa.eu).

2.8.2008C 196/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



III

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Νομοθετικές προτάσεις που υιοθετήθηκαν από την Επιτροπή

(2008/C 196/04)

Έγγραφο Μέρος Ημερομηνία Τίτλος

COM(2007) 485 30.8.2007 Γνωμοδότηση της Επιτροπής σύμφωνα με το άρθρο 251 παράγραφος 2
τρίτο εδάφιο στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ σχετικά με τις τροπολογίες
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση του Συμβουλίου σχετικά
με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου για τη θέσπιση δεύτερου προγράμματος κοινοτικής δράσης
στον τομέα της υγείας (2007-2013)

COM(2007) 503 31.8.2007 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σύμφωνα
με το άρθρο 251 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της συνθήκης ΕΚ
σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου ενόψει της έκδοσης
απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον
αφορά τη θέσπιση, για την περίοδο 2007-2013, του ειδικού προγράμ-
ματος «Πρόληψη των ναρκωτικών και σχετική ενημέρωση» στο πλαίσιο
του γενικού προγράμματος «Θεμελιώδη δικαιώματα και δικαιοσύνη»
(2007-2013)

COM(2007) 516 5.9.2007 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατ' εφαρ-
μογή της δεύτερης υποπαραγράφου του άρθρου 251 παράγραφος 2 της
συνθήκης ΕΚ σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου επί της
έκδοσης πρότασης απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου για ένα περιβάλλον χωρίς χαρτί για τα τελωνεία και τις
εμπορικές επιχειρήσεις

COM(2007) 535 19.9.2007 Τροποποιημένη πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου σχετικά με τη συνέχιση της υλοποίησης των ευρω-
παϊκών προγραμμάτων δορυφορικής ραδιοπλοήγησης (EGNOS και
Galileo)

COM(2007) 546 21.9.2007 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σύμφωνα
με το άρθρο 251 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της συνθήκης ΕΚ
σχετικά με την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συμβούλιο για
την έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου σχετικά με τις συμβάσεις πίστωσης που συνάπτονται με
τους καταναλωτές

COM(2007) 557 20.9.2007 Γνωμοδότηση της Επιτροπής σύμφωνα με το άρθρο 251 παράγραφος 2
τρίτο εδάφιο στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, επί των τροποποιήσεων του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση του Συμβουλίου σχετικά με
την πρόταση απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου για τη θέσπιση, για την περίοδο 2007-2013, του ειδικού προγράμ-
ματος «Αστική δικαιοσύνη» στο πλαίσιο του γενικού προγράμματος
«Θεμελιώδη δικαιώματα και δικαιοσύνη»

COM(2007) 603 9.10.2007 Τροποποιημένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου σχετικά με τις ελάχιστες απαιτήσεις για την αύξηση της
κινητικότητας των εργαζομένων μέσω της βελτίωσης της απόκτησης και
της διατήρησης δικαιωμάτων συμπληρωματικής συνταξιοδότησης

2.8.2008 C 196/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL
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Έγγραφο Μέρος Ημερομηνία Τίτλος

COM(2007) 631 18.10.2007 Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σύμφωνα με το
άρθρο 251 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της συνθήκης ΕΚ σχετικά με
την κοινή θέση που εξέδωσε το Συμβούλιο ενόψει της έγκρισης κανονι-
σμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που τροπο-
ποιεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1592/2002, της 15ης Ιουλίου 2002,
για κοινούς κανόνες στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και για την
ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισμού Ασφάλειας της Αεροπορίας

COM(2007) 639 18.10.2007 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, κατά τις
διατάξεις του δεύτερου εδαφίου του άρθρου 251 παράγραφος 2 της
συνθήκης ΕΚ, με θέμα την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά την
έγκριση πρότασης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου τροποποιητικής της οδηγίας 89/552/ΕΟΚ του Συμβουλίου
για τον συντονισμό ορισμένων νομοθετικών, κανονιστικών και διοικη-
τικών διατάξεων των κρατών μελών σχετικά με την άσκηση τηλεοπτικών
δραστηριοτήτων (οδηγία για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων)

COM(2007) 645 22.10.2007 Τροποποιημένη πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου σχετικά με την ευθύνη των μεταφορέων στις θαλάσσιες
και εσωτερικές πλωτές μεταφορές επιβατών σε περίπτωση ατυχήματος

COM(2007) 647 23.10.2007 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατ' εφαρ-
μογή της δεύτερης υποπαραγράφου του άρθρου 251 παράγραφος 2 της
συνθήκης ΕΚ σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου όσον αφορά
την έγκριση πρότασης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα
(εκσυγχρονισμένος τελωνειακός κώδικας)

COM(2007) 670 24.10.2007 Τροποποιημένη πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου για τα ένζυμα τροφίμων και την τροποποίηση
της οδηγίας 83/417/ΕΟΚ του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της οδηγίας 2000/13/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, και της οδηγίας
2001/112/ΕΚ του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 258/97
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου

COM(2007) 671 24.10.2007 Tροποποιημένη πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου για αρτύματα και ορισμένα συστατικά τροφίμων με
αρτυματικές ιδιότητες που χρησιμοποιούνται εντός και επί των τροφίμων
και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του
Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου,
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2232/96 και της οδηγίας 2000/13/ΕΚ

COM(2007) 672 24.10.2007 Tροποποιημένη πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου για τη θέσπιση ενιαίας διαδικασίας έγκρισης για τα
πρόσθετα τροφίμων, τα ένζυμα τροφίμων και τα αρτύματα τροφίμων

COM(2007) 673 24.10.2007 Τροποποιημένη πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου για τα πρόσθετα τροφίμων

COM(2007) 674 24.10.2007 Τροποποιημένη πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου σχετικά με την αστική ευθύνη και τις χρηματοοικονο-
μικές εγγυήσεις των πλοιοκτητών

COM(2007) 695 9.11.2007 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σύμφωνα
με το άρθρο 251 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της συνθήκης EK
σχετικά με την κοινή θέση που καθόρισε το Συμβούλιο σχετικά με την
έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για
την τροποποίηση της οδηγίας 97/67/EΚ σχετικά με την πλήρη
υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς κοινοτικών ταχυδρομικών υπηρεσιών

COM(2007) 783 5.12.2007 Τροποποιημένη πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου για την τροποποίηση της διοργανικής συμφωνίας της
17ης Μαΐου 2006 για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονο-
μική διαχείριση όσον αφορά το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο
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Έγγραφο Μέρος Ημερομηνία Τίτλος

COM(2007) 817 19.12.2007 Αναθεωρημένη πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου σχετικά με την προώθηση καθαρών και ενεργειακώς
αποδοτικών οχημάτων οδικών μεταφορών

COM(2007) 820 13.12.2007 Γνώμη της Επιτροπής δυνάμει του άρθρου 251 παράγραφος 2 τρίτο
εδάφιο στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ σχετικά με τις τροπολογίες που
προτείνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην κοινή θέση του Συμβουλίου
όσον αφορά την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινού πλαισίου για τα μητρώα
επιχειρήσεων για στατιστικούς σκοπούς και για την κατάργηση του κανο-
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2186/93 του Συμβουλίου

COM(2007) 863 9.1.2008 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σύμφωνα
με το άρθρο 251 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο της συνθήκης ΕΚ
αναφορικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για την έκδοση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα απόβλητα
(οδηγία-πλαίσιο για τα απόβλητα)

COM(2007) 864 19.12.2007 Γνώμη της Επιτροπής σύμφωνα με το άρθρο 251 παράγραφος 2
τρίτο εδάφιο στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ που αφορά τις τροπολογίες
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση του Συμβουλίου σχετικά
με την πρόταση για κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1592/2002, της 15ης Ιουλίου 2002, για κοινούς κανόνες
στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και για την ίδρυση Ευρωπαϊκού
Οργανισμού Ασφάλειας της Αεροπορίας

COM(2007) 871 10.1.2008 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατ' εφαρ-
μογή της δεύτερης υποπαραγράφου του άρθρου 251 παράγραφος 2 της
συνθήκης ΕΚ σχετικά με την κοινή θέση που υιοθέτησε το Συμβούλιο
για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου σχετικά με τα περιβαλλοντικά πρότυπα ποιότητας στον
τομέα της υδατικής πολιτικής και για την τροποποίηση των οδηγιών
82/176/ΕΟΚ, 83/513/ΕΟΚ, 84/156/ΕΟΚ, 84/491/ΕΟΚ, 86/280/ΕΟΚ
και 2000/60/ΕΚ

Τα κείμενα αυτά διατίθενται στην ιστοσελίδα EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu
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IV

(Πληροφορίες)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Επιτόκιο που εφαρµόζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα στις πράξεις κύριας αναχρηµατοδότησης (1):

4,38 % την 1η Αυγούστου 2008

Ισοτιμίες του ευρώ (2)

1 Αυγούστου 2008

(2008/C 196/05)

1 ευρώ =

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,5574

JPY ιαπωνικό γιεν 167,44

DKK δανική κορόνα 7,4598

GBP λίρα στερλίνα 0,78785

SEK σουηδική κορόνα 9,4451

CHF ελβετικό φράγκο 1,6324

ISK ισλανδική κορόνα 123,46

NOK νορβηγική κορόνα 7,9960

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CZK τσεχική κορόνα 24,003

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 233,76

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,7052

PLN πολωνικό ζλότι 3,2230

RON ρουμανικό λέι 3,5167

SKK σλοβακική κορόνα 30,375

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

TRY τουρκική λίρα 1,8050

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6662

CAD καναδικό δολάριο 1,5980

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 12,1535

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 2,1377

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,1325

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 581,54

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 11,4139

CNY κινεζικό γιουάν 10,6565

HRK κροατικό κούνα 7,2271

IDR ινδονησιακή ρουπία 14 166,11

MYR μαλαισιανό ρίγκιτ 5,0826

PHP πέσο Φιλιππινών 68,880

RUB ρωσικό ρούβλι 36,5540

THB ταϊλανδικό μπατ 52,224

BRL Ρεάλ Βραζιλίας 2,4353

MXN Μεξικανικό πέσο 15,6067
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(1) Επιτόκιο που εφαρµόστηκε στην πλέον πρόσφατη πράξη πριν την αναφερόµενη ηµεροµηνία. Σε περίπτωση δηµοπρασίας
µεταβλητού επιτοκίου, το επιτόκιο είναι το οριακό επιτόκιο.

(2) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Τελευταία έκδοση εγγράφων COM εκτός των νομοθετικών προτάσεων και των νομοθετικών προτάσεων
που υιοθέτησε η Επιτροπή

(2008/C 196/06)

ΕΕ C 194 της 31.7.2008

Ιστορικό προηγούμενων εκδόσεων:

ΕΕ C 188 της 25.7.2008

ΕΕ C 118 της 15.5.2008

ΕΕ C 106 της 26.4.2008

ΕΕ C 55 της 28.2.2008

ΕΕ C 9 της 15.1.2008

ΕΕ C 4 της 9.1.2008
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

Πληροφορίες που κοινοποιούν τα κράτη μέλη σχετικά με τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει
του κανονισμού (EΚ) αριθ. 1628/2006 της Επιτροπής για την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της

συνθήκης ΕΚ στις εθνικές επενδυτικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 196/07)

Αριθμός ενίσχυσης XR 57/07

Κράτος μέλος Ισπανία

Περιφέρεια Galicia, Andalucía, Principado de Asturias, Cantabria, región de Murcia, Comunitat
valenciana, Aragón, Castilla-la Mancha, Canarias, Extremadura, Castilla y León,
ciudad de Ceuta, ciudad de Melilla

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυμία της επιχείρησης που
λαμβάνει συμπληρωματικά ενίσχυση
ad hoc

Incentivos Regionales

Νομική βάση Ley 50/1985, de 27 de diciembre, de incentivos regionales para la corrección de
desequilibrios económicos interterritoriales; R.D. 899/2007, de 6 de julio, por el
que se aprueba el Reglamento de los incentivos regionales, de desarrollo de la Ley
50/1985.

Desde el 1 de enero de 2007 a 8 de marzo de 2008:

R.D. 174/2007, de 9 de febrero, por el que se modifica el R.D. 568/88, de 6 de
mayo, de delimitación de la Zona de Promoción Económica de Galicia, modificado
por el R.D. 530/92, de 22 de mayo, y por el R.D. 1328/01, de 30 de noviembre;
R.D. 175/2007, de 9 de febrero, por el que se modifica el R.D. 652/88, de 24 de
junio, de delimitación de la Zona de Promoción Económica de Andalucía, modifi-
cado por el R.D. 1326/01, de 30 de noviembre; R.D. 176/2007, de 9 de febrero,
por el que se modifica el R.D. 487/88, de 6 de mayo, de delimitación de la Zona
de Promoción Económica de Asturias modificado por el R.D. 528/92, de 22 de
mayo, por el R.D. 2485/96, de 5 de diciembre y por el R.D. 1332/01, de 30 de
noviembre; R.D. 177/2007, de 9 de febrero, por el que se modifica el R.D.
490/88, de 6 de mayo, de delimitación de la Zona de Promoción Económica de
Cantabria, modificado por el R.D. 529/92, de 22 de mayo, por el R.D. 133/94, de
4 de febrero, por el R.D. 2488/96, de 5 de diciembre y por el R.D. 1329/01, de
30 de noviembre; R.D. 178/2007, de 9 de febrero, por el que se modifica el R.D.
488/88, de 6 de mayo, de delimitación de la Zona de Promoción Económica de
Murcia, modificado por el R.D. 303/93, de 26 de febrero y por el R.D. 1331/01,
de 30 de noviembre; R.D. 179/2007, de 9 de febrero, por el que se modifica el R.
D. 883/89, de 14 de julio, de delimitación de la Zona de Promoción Económica
de Valencia, modificado por R.D. 126/90, de 2 de febrero, por el R.D. 789/91, de
17 de mayo, por el R.D. 852/92, de 10 de julio, por el R.D. 2489/96, de 5 de
diciembre y por el R.D. 1334/01, de 30 de noviembre; R.D. 180/2007, de 9 de
febrero, por el que se modifica el R.D. 491/88, de 6 de mayo, de delimitación de
la Zona Promocionable de Aragón modificado por R.D. 2486/96, de 5 de
diciembre y por el R.D. 1333/01, de 30 de noviembre; R.D. 181/2007, de 9 de
febrero, por el que se modifica el R.D. 489/88, de 6 de mayo, de delimitación de
la Zona de Promoción Económica de Castilla-La Mancha, modificado por el R.D.
1330/01, de 30 de noviembre; R.D. 182/2007, de 9 de febrero, por el que se
modifica el R.D. 569/88, de 3 de junio, de delimitación de la Zona de Promoción
Económica de Canarias, modificado por R.D. 1327/01, de 30 de noviembre; R.D.
183/07, de 9 de febrero, por el que se modifica el R.D. 1389/88, de 18 de
noviembre, de delimitación de la Zona de Promoción Económica de Extremadura
modificado por R.D. 1397/92, de 20 de noviembre y por el R.D. 1323/01, de 30
de noviembre; R.D. 184/2007, de 9 de febrero, por el que se modifica el R.D.
570/88, de 3 de junio, de delimitación de la Zona de Promoción Económica de
Castilla y León modificado por R.D. 2487/96, de 5 de diciembre y por el R.D.
1335/01, de 30 de noviembre; R.D. 185/2007, de 9 de febrero, por el que se
modifica el R.D. 1130/88, de 30 de septiembre, de delimitación de la Zona de
Promoción Económica de Ceuta modificado por R.D. 1324/01, de 30 de
noviembre; R.D. 186/2007, de 9 de febrero, por el que se modifica el R.D.
1129/88, de 30 de septiembre, de delimitación de la Zona de Promoción Econó-
mica de Melilla modificado por el R.D. 1325/01, de 30 de noviembre
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A partir del 9 de marzo de 2008:

R.D. 161/2008, de 8 de febrero, por el que se delimita la zona de promoción
económica de la Comunidad Autónoma de Galicia; R.D. 162/2008, de 8 de
febrero, por el que se delimita la zona de promoción económica de Andalucía; R.
D. 163/2008, de 8 de febrero, por el que se delimita la zona de promoción econó-
mica del Principado de Asturias; R.D. 164/2008, de 8 de febrero, por el que se
delimita la zona de promoción económica de la Comunidad Autónoma de Canta-
bria; R.D. 165/2008, de 8 de febrero, por el que se delimita la zona de promoción
económica de la Comunidad Autónoma de la Región de Murcia; R.D. 166/2008,
de 8 de febrero, por el que delimita la zona de promoción económica de la Comu-
nitat Valenciana; R.D. 167/2008, de 8 de febrero, por el que se delimita la zona de
promoción económica de Aragón; R.D. 168/2008, de 8 de febrero, por el que
delimita la zona de promoción económica de la Comunidad Autónoma de
Castilla-La Mancha; R.D. 169/2008, de 8 de febrero, por el que se delimita la zona
de promoción económica de Canarias; R.D. 170/08, de 8 de febrero, por el que se
delimita la zona de promoción económica de la Comunidad Autónoma de Extre-
madura; R.D. 171/2008, de 8 de febrero, por el que se delimita la zona de promo-
ción económica de la Comunidad de Castilla y León; R.D. 172/2008, de 8 de
febrero, por el que se delimita la zona de promoción económica de la ciudad de
Ceuta; R.D. 173/2008, de 8 de febrero, por el que se delimita la zona de promo-
ción económica de la ciudad de Melilla

Είδος μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη 298 εκατ. EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης 40 %

Σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού

Ένταση 1.1.2007

Διάρκεια 31.12.2013

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι επιλέξιμοι κλάδοι για επενδυτικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Ministerio de Economía y Hacienda
Paseo de la Castellana 162
E-28071 Madrid

Η διεύθυνση που δημοσιεύθηκε το
καθεστώς ενισχύσεων στο Διαδίκτυο

http://www.dgfc.sgpg.meh.es

Λοιπές πληροφορίες —

Αριθμός ενίσχυσης XR 15/08

Κράτος μέλος Ισπανία

Περιφέρεια Melilla

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυμία της επιχείρησης που
λαμβάνει συμπληρωματικά ενίσχυση
ad hoc

Régimen de Ayudas Financieras a Empresas Generadoras de Empleo Estable

Νομική βάση Bases Reguladoras del Régimen de Ayudas Financieras a Empresas Generadoras de
Empleo Estable (BOME no 4461, de 18 de diciembre de 2007)

Είδος μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη 0,58 εκατ. EUR

Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση 4,05 εκατ. EUR· που καταβάλλονται σε 2007-2013 έτη

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης 40 %

Σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού

Ένταση 18.12.2007

Διάρκεια 31.12.2013
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Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι επιλέξιμοι κλάδοι για επενδυτικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Ciudad Autónoma de Melilla
Proyecto Melilla, S.A.
C/La Dalia s/n
E-C.P. 52006 Melilla

Η διεύθυνση που δημοσιεύθηκε το
καθεστώς ενισχύσεων στο Διαδίκτυο

http://www.promesa.net/index.php?menu=7&seccion=37&pagina=1&modulo

Λοιπές πληροφορίες —

Αριθμός ενίσχυσης XR 30/08

Κράτος μέλος Ισπανία

Περιφέρεια Asturias

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή
επωνυμία της επιχείρησης που
λαμβάνει συμπληρωματικά ενίσχυση
ad hoc

Subvenciones a la creación de empleo ligada a proyectos de inversión de especial
interés para la comunidad autónoma del Principado de Asturias para el periodo
2008-2013

Νομική βάση Resolución de 21 de enero de 2008 del Instituto de Desarrollo Económico del
Principado de Asturias por la que se establecen las bases reguladoras de la conce-
sión de subvenciones a la creación de empleo ligada a proyectos de inversión de
especial interés para la comunidad autónoma del Principado de Asturias para el
periodo 2008-2013 (BOPA 30 de enero de 2008)

Είδος μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη 4 εκατ. EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης 30 %

Σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού

Ένταση 31.1.2008

Διάρκεια 31.12.2013

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι επιλέξιμοι κλάδοι για επενδυτικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Instituto de Desarrollo Económico del Principado de Asturias (IDEPA)
Parque Tecnológico de Asturias, s/n
E-33420 Llanera (Asturias)

Η διεύθυνση που δημοσιεύθηκε το
καθεστώς ενισχύσεων στο Διαδίκτυο

http://www.idepa.es

Λοιπές πληροφορίες —
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της

συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελματική εκπαίδευση

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 196/08)

Αριθμός ενίσχυσης XT 58/08

Κράτος μέλος Βουλγαρία

Περιφέρεια Район по чл. 87.3.а. на ДЕО (Rayon po chl. 87.3.a. na DEO)

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Схема за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ:

„Квалификационни услуги и обучения за заети лица — фаза 2“ Приоритетна ос 2:

„Повишаване на производителността и адаптивността на заетите“ Област на
интервенция 2.1:

„Подобряване адаптивността на заетите лица“ (Shema za predostavyane na bezvaz-
mezdna finansova pomosht:

„Kvalifikatsionni uslugi i obucheniya za zaeti litsa — faza 2“ Prioritetna os 2:

„Povishavane na proizvoditelnostta i adaptivnostta na zaetite“ Oblast na interven-
tsiya 2.1:

„Podobryavane adaptivnostta na zaetite litsa“)

Νομική βάση Европейско законодателство:

Регламент (ЕО) № 68/2001 на Комисията от 12 януари 2001 г., изменен с
Регламент (ЕО) № 363/2004 на Комисията от 25 февруари 2004 г., относно прила-
гането на членове 87 и 88 от Договора за ЕО по отношение на помощта за
обучение

Регламент (ЕО) № 1081/2006 на Европейската комисия и на Съвета от 5 юли
2006 г.

Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета от 11 юли 2006 г.

Регламент (ЕO) № 1828/2006 на Европейската комисия от 8 декември 2006 г.

Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета от 25 юни 2002 г.

Регламент (ЕО, Евратом) № 2342/2002 на Комисията от 23 декември 2002 г.

Регламент (ЕО) № 1080/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли
2006 г.

Регламент (ЕО) № 1998/2006 на Европейската комисия от 15 декември 2006 г.

Българско законодателство:

Постановление на Министерски Съвет № 236/27.7.2007 г.

Постановление на Министерски Съвет № 180/27.7.2007 г.

Постановление на Министерски Съвет № 121/31.5.2007 г.

Постановление на Министерски Съвет № 62/21.3.2007 г.

Постановление на Министерски Съвет № 55/12.3.2007 г.

Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси“ (одобрена от ЕК на
3.10.2007 г.)

Είδος μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: 25 εκατ. BGN

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 7 του κανονισμού

Είδος επαγγελματικής εκπαίδευσης Ενίσχυση

Ειδική επαγγελματική εκπαίδευση

Μεγάλες επιχειρήσεις 35 %

Μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις 45 %

Γενική επαγγελματική εκπαίδευση

Μεγάλες επιχειρήσεις 60 %

Μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις 80 %
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Ημερομηνία εφαρμογής 12.5.2008

Διάρκεια 31.12.2008

Στόχος Γενική εκπαίδευση· ειδική εκπαίδευση

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι τομείς που είναι επιλέξιμοι για εκπαιδευτικές ενισχύσεις

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Агенция по заетостта/Agentsiya po zaetostta
бул. „Дондуков“ 3/bul. „Dondukov“ 3
BG-София 1000/BG-Sofiya 1000
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V

(Γνωστοποιήσεις)

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.5205 — Duferco/Mitsui/Nippon Denko/SAJV)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 196/09)

1. Στις 23 Ιουλίου 2008, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας προτεινόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα
με το άρθρο 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1) με την οποία η επιχείρηση Duferco
Investment Partners Inc. (Λιχτενστάιν), που ανήκει στον όμιλο Duferco Participation Holding Limited
(«Duferco»), αποκτά με την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού του Συμβουλίου
κοινό έλεγχο της επιχείρησης South Africa Japan Vanadium (proprietary) Limited («SAJV», Νότιος Αφρική) με
αγορά μετοχών. Η SAJV θα ελέγχεται από κοινού από την Duferco μαζί με την Mitsui & Co. Ltd («Mitsui»,
Ιαπωνία) και την Nippon Denko Co. Ltd («Nippon Denko», Ιαπωνία), επί του παρόντος επίσης μέτοχοι τη SAJV.
2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:
— για την Duferco: παραγωγή και εμπόριο χάλυβα καθώς και εμπόριο πρώτων υλών που είναι αναγκαίες για την

παραγωγή χάλυβα,

— για την Mitsui: δραστηριοποιείται σε ευρύ φάσμα βιομηχανικών κλάδων όπως τα ορυκτά και τα μέταλλα, ο
μηχανολογικός εξοπλισμός, τα έργα υποδομών, τα χημικά προϊόντα, η ενέργεια, τα τρόφιμα και η λιανική
πώληση, η ΤΠ ή υλικοτεχνική μέριμνα,

— για την Nippon Denko: δραστηριοποιείται σε ευρύ φάσμα βιομηχανικών κλάδων όπως τα σιδηροκράματα, τα
χημικά προϊόντα, τα νέα υλικά ή τα περιβαλλοντικά συστήματα ανακύκλωσης,

— για την SAJV: παραγωγή σιδηροβαναδίου.
3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα μπορούσε
να εμπέσει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη διαδι-
κασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2)
σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.
4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόμενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.
Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της
παρούσας δημοσίευσης, με την αναφορά COMP/M.5205 — Duferco/Mitsui/Nippon Denko/SAJV. Οι παρατη-
ρήσεις μπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή με φαξ [αριθμός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδρομικά
στην ακόλουθη διεύθυνση:
Ευρωπαϊκή Επιτροπή
ΓΔ Ανταγωνισμού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.5278 — Banque Fédérative du Crédit Mutuel/Citibank Private Banking Germany)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 196/10)

1. Στις 28 Ιουλίου 2008, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας προτεινόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με το
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕK) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1) με την οποία η επιχείρηση Banque Fédérative
du Crédit Mutuel, France («Crédit Mutuel», Γαλλία) αποκτά με την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού του Συμβουλίου έλεγχο της γερμανικής επιχείρησης λιανικής τραπεζικής του ομίλου
Citigroup («Citibank Germany»), με αγορά μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Crédit Mutuel: λιανική τραπεζική, ασφαλίσεις-τραπεζική,

— για την Citibank Germany: λιανική τραπεζική, ασφαλίσεις.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα μπορούσε
να εμπέσει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη διαδι-
κασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2)
σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόμενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία
της παρούσας δημοσίευσης, με την αναφορά COMP/M.5278 — Banque Fédérative du Crédit
Mutuel/Citibank Private Banking Germany. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή με φαξ
[αριθμός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
ΓΔ Ανταγωνισμού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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ΛΟΙΠΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ανακοίνωση σχετικά με αίτηση που υποβλήθηκε βάσει του άρθρου 30 της οδηγίας 2004/17/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου — Παράταση της προθεσμίας

Αίτηση από αναθέτοντα φορέα

(2008/C 196/11)

Στις 19 Ιουνίου 2008 υποβλήθηκε στην Επιτροπή αίτηση βάσει του άρθρου 30 παράγραφος 5 της οδηγίας
2004/17/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2004, περί συντονισμού των
διαδικασιών σύναψης συμβάσεων στους τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των ταχυδρομικών
υπηρεσιών (1).

Η εν λόγω αίτηση, που υποβλήθηκε από την Posten AB (σουηδικά ταχυδρομεία), αφορά τις ταχυδρομικές
υπηρεσίες και άλλες υπηρεσίες πλην των ταχυδρομικών [παράβαλε άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχεία β) και γ) της
οδηγίας 2004/17/ΕΚ] στη Σουηδία. Η αίτηση αποτελεί αντικείμενο δημοσίευσης στην ΕΕ C 166 της 1.7.2008,
σ. 26. Η αρχική προθεσμία εκπνέει στις 20 Σεπτεμβρίου 2008.

Δεδομένου ότι οι υπηρεσίες της Επιτροπής χρειάζεται να λάβουν και να εξετάσουν περαιτέρω πληροφορίες, και
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 30 παράγραφος 6 δεύτερη φράση, η προθεσμία που διαθέτει η Επιτροπή
για να λάβει απόφαση όσον αφορά την αίτηση αυτή παρατείνεται κατά τρεις μήνες.

Επομένως, η τελική προθεσμία εκπνέει στις 20 Δεκεμβρίου 2008.
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